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tytuł artykułu/ article title/
название статьи 
Tekst nadaje się do publikacji bez zmian (uzasadnienie)/Text can be published without any changes (a brief explanatory statement)/
Текст может быть опубликован без существенных изменений (краткое обоснование)
1. Tekst nadaje się do publikacji, ale wymaga poprawek w zakresie/Text can be published, but needs improvements in terms of /
Текст может быть опубликован, но должен быть исправлен в плане:
a) ugruntowania problemu w literaturze (uzasadnienie)/ identification of the problem in the literature (a brief explanatory statement)/ идентифицировки проблемы в литературе (краткое обоснование)
b) wyeliminowania błędów merytorycznych, w tym zastosowania właściwej terminologii 
i nazewnictwa (uzasadnienie)/ elimination of factual errors, including the use of proper terminology (a brief explanatory statement) / 
устранения фактичесх ошибок, в том числе использование правильной терминологии и наименования (краткое обоснование)
b) konstrukcji i prezentacji części metodologicznej (dotyczy artykułów prezentujących wyniki badań - uzasadnienie)/ the construction and presentation of the methodological part (applies to articles presenting the results of research - a brief explanatory statement)/
структуры и презентации методологии (относится к исследованиям - краткое обоснование)
c) przedstawienia konkluzji z badań w szerszym kontekście w formie dyskusji (uzasadnienie)/conclusions of the research in a broader context in the form of discussion (a brief explanatory statement)/
представления выводов исследования в более широком контексте, в форме дискуссии (краткое обоснование)
d) językowym, stylistycznym, ortograficznym i interpunkcyjnym (uzasadnienie)/ linguistic, stylistic, spelling and punctuation aspects (a brief explanation )/ 
языковых, стилистических, орфографических и пунктуационных (краткое обоснование)
2. Tekst do odrzucenia – nie ma szans realnej rewizji tekstu (uzasadnienie)/ Text to reject - there is no chance of revision of the text (a brief explanation)/
Текст не соответствует требованиям статьи для публикации (краткое обоснование)
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